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®YHKIIOHYBAHHA N1€CIIB HA HO3HAYEHHA ICHYBAHHA 'Y
PAHHBOHOBOAHIJIIMCBKIN MOBI

3 mo3uIlii CeMaHTUKH EK3UCTEHIIIMHI pEeYeHHS BHU3HAYalOTh SK PEUCHHS 3
JIECTIOBOM ICHYBaHHS YW 3 OyJb-KUM IHIIUM JIECIIOBOM, SIKC Ma€ 3HAYCHHS
icnysannsi (Tppox Horo a3 (modarky, NpPOAOBKEHHS (Croco0y ICHYBaHHS),
3aBepieHHs). OKpiM CEeMaHTUYHOI 130MOP(MHOCTI €K3UCTEHUIMHUX KOHTEKCTIB, IIi
JECTIOBA BUSIBIIAIOTH MOJIOHICTH BHYTPIIIHBOTO apryMEHTHOTO OTOYEHHS: BCl BOHH
HeTepexiaHi, OJHOAPTYMEHTHI JIECIOBA 3 30BHINIHIM apryMEHTOM, KU MapKyEThCS
CEMaHTUYHOIO POJLTIO nayieHca. Y BUOIPII 3 TBOPIB paHHbOHOBOAHTIINCHKIX aBTOPIB
Oys10 BHMSBJICHO TaKi JieciioBa W aieciiBHI (pas3u: exist, come, be found, live, dwell,
have residence, go, befallen (fall), die, cease, have ending, be done, be no more, banish,
remain, last, sit, lie, stand, run.

IcHyBaHHS K (HE)HAJIEKHICTh JO CBITY JKHBHMX ICTOT EKCIUTIKYIOTh 3a
JIOTTIOMOT'OF0 JIECITIB Ha 3pa3ok exist, die, mieciiBaoi ¢pa3u be no more, be in being,
nacuBHOi (opmu nmiecmoa find. IlimMerom Takmx pedeHb € BJacHa Has3Ba ado
0Cc000BHI1 3aiMEHHHUK, OKPIM TOTO, BOHU HE JIOKAJII30BaH1 B MPOCTOPI, HATIP.:

(1) For, by the sacred radiance of the sun, the mysteries of Hecate and the night,
by all the operation of the orbs from whom we do exist and cease to be, here | disclaim
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all my parental care, propinquity and property of blood ... (Shakespeare, King Lear,
p. 293).

3ayBakMMO, 1110 JIi€CIOBO €XISt 3adikcoBaHO JUINE B TPHOX MPHKIAAAX, IO
CBITYUTH MPO Horo HenomupeHicts y MoB1 X VI-XVII cT.

(2) Timon is dead, who hath outstretched his span (Shakespeare, Timon of
Athens, p. 608); BuiIydeHHs ICTOTH 31 CBITy JKMBUX BiJIOYBAa€TBHCS 3a JOIMOMOTOIO
cemantuku (¢pas3u be dead. [ToniOHy cutyariito crioctepiraemo B mpukiagax (3), (4),
Hatp.:

(3) I can tell you a thousand of great Pompey, Caesar, Trojan, all the High
Constables there. That was their place. They were no more (Jonson, A Tale of a Tub,
p. 521);

(4) In warre, in peace, seek the world the round, a more useful creature is not
found (A Looking Glass of the World, p. 2).

IcHyBaHHS MpeaMeTa eKCILIIKYEThCS 3a JOMOMOTOr JieciiBHOT ¢pasu be in
being (5). Mogelib 3apaxoBye ciryxada J0 CBITY )KHBUX 1CTOT, HAIIp.:

(5) For thou shalt hear that I, knowing by Pauline that the oracle gave hope thou
wast in being, have preserved myself to see the issue (Shakespeare, The Winter’s Tale,
p. 371).

Inero (He)icCHYBaHHS aKTyali3ylOTh TaKOX JiecioBa g0, d0 B ixHiil ycTayieHiit
neppektHid ¢Gopmi. TakuM YUHOM KOHCTATYeEThCS BIJICYTHICTh IEBHOIO SIBUINA
(mpuunHA KUTU (6) a00 MPUNYIICHHS/TTO0AXAHHS 1010 MPUITUHEHHS XUTTA (164),
Hatmp.:

(6) O, that is gone for which I sought to live, and therefore now I need not fear
to die (Shakespeare, The Rape of Lucrece, p. 168);

(7) And were | immortal, life were done between this heavenly and earthly sun
(Shakespeare, Venus and Adonis, p. 96).

VY npukinani (158) 3aBepiieHHs: icHyBaHHS MaHI(DeCTYIOTh Ji€ciioBa Cease Ta
iH}IHITUB miecioBa icHyBaHHsS 10 be, sikuii BUKOHYye (YHKIIIIO J0oAaTKa IIECIOBA 3
CEMaHTHKOIO NPUNUHEHHS ICHY8aHHA. Y CHIPOIISHOMY BHTJISAI1I OYI0BY PEISTHBHOIO
nigpsigHoro pedeHHs (1) BiaTBopeHo sk (8), Ae miecioBo Cease obupae CBOIM
KOMILIEMEHTOM (YHKIIIOHAIBHY mpoekilito TP, Hamp.:

(8) [CP from whom[C’[C[TP we [T’ [T do [VP[v’[Vv exist and cease [TP ec[T’ [T
to [vP[ vP” [v be]]111111111111]

HiecmoBo cease 3adikcOBaHE TAaKOXK Yy PEUEHHSX 3 MIIMETOM, KM BHUpa)kae
ICHYBaHHSI aOCTPaKTHOTO MOHATTS (Hamp., Work, sound, war), Hanp.:

(9) On the sixth hour at which time, my lord, you said our work should cease
(Shakespeare, The Tempest, p. 449);

(10) Never was a war ec did cease ere bloody hands were washed with such a
peace (Shakespeare, Cymbeline, p. 25).
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VY peuenni (10) aiecinoBO NMPUIMHEHHS ICHYBaHHS BXXKUBAETHCSA Y BIAHOCHOMY
HNIAPSAIHOMY pPEUYEHHI, y AKOMY IICIsl 3aCTOCYBaHHsS ONepalii o38yuenHs BIACYTHIN
nigmert. Moro mosuiis MicTHTb He3aMOBHEHY KaTeropito (empty category).

PedeHHs 13 CEMaHTHKOIO MOYATKY ICHYBaHHS MICTATH JiecioBa begin, arise,
Harp.:

(11) To you, to you, all song of praise is due, only in you my song begins and
endeth (Sidney, Astrophel and Stella, 1% song);

(12) Out of which several inquiries there do arise three knowledges, divine
philosophy, natural philosophy, and human philosophy or humanity (Bacon, The
Advancement of Learning, p. 53).

CemaHTHYHE 3HAYCHHS NPOAOB:KEHHsSl iCHYBaHHsI a00 3BUYalHUN crocid
ICHYBaHHs €KCILTIKOBaHi 3a gormomororo aiecmis lie, stand, last, sit, run, go, namp.:

(13) Why, let the stricken deer go weep, the hart ungalled play: For some must
watch, while some must weep, thus runs the world away (Shakespeare, Hamlet, p. 46);

(14) The Fairest Flowers, whilst summer lasts and I live here, Fidele, I'll
sweeten thy sad grave (Shakespeare, Cymbeline, p. 205);

(15) No love toward others in that bosom sits that on himself such murd rous
shame commits (Shakespeare, Sonnets, p. 7).

HiecnoBo Stand y 3Ha4YeHHI iCHy6éaHHsI BUKOPHUCTOBYETHCS B PEUYCHHIX 3
excruteTuBHUM there. Baxxaemo, 1110 came HasiBHICTH (hOPMaIbHOTO MiMETa J03BOJISIE
IHTEepPIPETYBATH 111 pEUEHHS SIK €K3UCTEHI[IHHI, HAaTp.:

(16) There stands a castle by yon tuft of trees, manned with three hundred men,
as | have heard ... (Shakespeare, Richard II, p. 53-54).

VY peuennsx i3 miecnoBamu Stand, lie, sit cema icmnysanns nepeTHHAETHCS 13
CEMOIO MICIE3HAXOKEHHSI, 1 MEKY MK HUIMU BCTAHOBUTH HEMO>KJIMBO, HATP.:

(17) A gallant curtle-ax upon my thigh, a boar-spear in my hand, and, in my
heart lie there what hidden woman’s fear will, ... (Shakespeare, As You Like It,
p. 341).

Oco0nuBHii iHTEpEC CTAHOBIATh pPEUCHHS 3 giecaoBoM live, siki MOXKYThb
MO03HaYaTH ICHYBAaHHS 32 YMOB IMPOTHUCTABICHHS HEICHYBaHHSI, a00 MiCIle MPOKUBAHHS
3a YMOBHU HOr0o MOXIJIHMBOI 3aMinu Ha miecioBo dwell, sojourn, marmp.:

(18) Though know’st ‘tis common;, all that lives must die, passing through nature
to eternity (Shakespeare, Hamlet, p. 72-73);

(19) Now she unweaves the web that she hath wrought. Adonis lives, and Death
IS not to blame; it was not she that called him all to naught (Shakespeare Venus and
Adonis, p. 123).

VY mpuknaai (19) ex3WCTEHIIHWI 3MICT pEeUeHHS HE BHUKIMKAE CYyMHIBY,
OCKUTbKM MOJJIMBAa CYOCTHUTYIliS HI€CIOBa Jicumu Ha JNIECIOBO icrysamu (EXISt).
ITimMeToM muX, SIK 1 BCIX 1HIIMX pEeUYEHb 13 JIIECTOBOM, BIIMIHHUM BiJ Oymiu, € BlacHa
Ha3Ba, OCOOOBHI YM BKa31BHHN 3aMMEHHUK. SIK TIIbKH 3’ SIBISETHCS HEO3HAYECHUM
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Cy0’€KT, CTPYKTYpa PEUCHHS 3MIHIOETHCS, Y Hil BXKUBAETHCS €KCIUIETUBHUMN MIIMET,
Ha1mp.:

(20) There lives a son that sucks an earthly mother may lend thee light, as thou
dost lend to other (Shakespeare, Venus and Adonis, p. 118).

Hiecnoo dwell Takok Moxe BXHBaTHCS B 3HAYCHHI  ICHYBAHHSL,
Micye3HaxoodicenHs 3a YMOBH pealtizallii oro metadopu3zailii, Hamp. :

(21) Blush, blush, thou lump of foul deformity, For ‘tis thy presence that exhales
this blood from cold and empty veins where no blood dwells (Shakespeare Richard 11,
p. 383).

AHaJOriYHy CHUTYyaIlil0 BiIOOpakeHO B peueHHi 3 JieciiBHO (pa3oro have
residence B npuksani (22), 1e BKa3yeTbCs Ha HAIBHICTD, MICIIC3HAXOKEHHS OTPYTH Yy
BEJWY1 KBITKH, HATIP.:

(22) Within the infant rind of this weak flower poison hath residence and
medicine power (Shakespeare, Romeo and Juliet, p. 436).

CeMa npoooeoicentns icHysanHs TIEPENAETHCS TAaKOX 3a JOMOMOTOK JIECIIOBA
remain, y mpoMy BHIIaJKy BiIOYBA€ThCs aKIEHTYaIlis ifel iCHYBaHHS, MOPIBHANMO
MO>JIMBICTh 3aMIHHM ITLOTO J1€CIIOBA JIECIIOBOM ICHYBaHHsI B Ipukiai (23):

(23) But there remaineth yet another use of Poesy Parabolical, opposite to that
which we last mentioned ... (Bacon, The Advancement of Learning, p. 52).

Inero icHyBaHHS TICBHOI CHUTYyaIllii, MOAIEBOCTI B MHHYJIOMY CKCILUIIKYIOTh
niecinoa befall (fall), come. ITizmeTom nux peueHs € BkasiBHi 3aiiMennuku this, that,
pedepeHTOM SIKUX € CUTYallisl, TI0JlaHa B MOMEPEAHOMY KOHTEKCTI, HaIp.:

(24) As the time, the place and the condition of this country stands, 1 would
heartily wish this had not befallen; but since it is as it is, mend it for your own good
(Shakespeare, Othello, p. 203).

VY Bumagky BIATBOPEHHsS TEBHOI CHUTyallii B MaWOyTHbOMY, IIi Ji€CIOBa
TPAIUIAIOTHCS B IMIIEPATUBHUX PEYCHHSIX 1 MAaOTh CEMY MOMXKJIMBOTO TOYATKY
ICHyBaHHS, Hamp.:

(24) If you will not, befall what may befall. 7°ll speak no more but “Vengeance
rot you all” (Shakespeare, Titus Andronicus, p. 78);

(25) Let come what comes, only I'’ll be revenged most thoroughly for my father
(Shakespeare, Hamlet, p. 107).

3ayBaXMMO TaKOX, IO JEsAKl JIECIOBAa Peani3yloTh 3HAYEHHS 3aJIeKHO Bi
BIIMOBIAHOT rpamMaTHdHOi ¢hopmu. Tak, HAIPUKIAA, JIECIOBO JO B TAaCUBHOMY CTaHi
Mo3HAYa€ HEICHYBaHHS, @ B aKTUBHOMY — MPOJIOBXKEHHS (Crioci® iCHYBaHHS ), HaIp. :

(26) O, that is gone for which | sought to live, and thereore now | need not fear
to die (Shakespeare, The Rape of Lucrece, p. 168);

(27) You are the hare of whom the proverb goes, whose valor plucks dead lions
by the beard (Shakespeare, King John, p. 541).

46



CyyacHmii cTaH i NepcNeKTHBH JiHTBICTHYHHX
AOCJiIZKeHb Ta MPo0JieMH NepeKIaxy

Takum uymHOM, Ji€cioBa, BIIMiHHI Bin De, y paHHbOHOBOAHIJIIHCBHKIA MOBI
eKCIUTIKYIOTh TaKi BIATIHKM 3HA4YE€HHS iCHY8aHHs, K ‘“‘(HE)ICHYBaHHS’, ‘“‘NOYaTOK”,
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“NpoJOBXKEHHS’, “3aBEpUICHICTh ICHYBaHHA , “IIOAIEBICTD .

T. M. Ilymkap, O. M. KpuBopyuko
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OCOBJIMBOCTI HEPEKJALY XYIOKHBOI'O TEKCTY
YKPATHCBKOIO MOBOIO

{06 3po3ymiTu crnernudiky poboTH mepekianayda, KU Mpairoe 3 XyA0KHIM
TEKCTOM, HEOOXITHO JaTH BHU3HAYCHHS IMOB'A3aHUM 3 Li€0 CcHEeporo TepMiHaM.
[lepexnax — mpolec mepemadi OaHieET MOBH iHINOK. XYIOXKHIM mepekian €
HAWUCKJIQHIIINM BUJOM TMEpeKiaay, 1 I CKIAIHICTh TMojsArae y crenudimi
XYI0KHBOT0 TeKCTy. Ha BiIMiHY BiJl HEXY10’KHBOT'O TEKCTY, MIHCHICTD MPEACTABICHA
y BUIIIsIA1 00paza. OTke, po3MoIiil TEKCTIB Ha XYI0KHI Ta HEXYI0KH1 311IMCHIOETHCS
3a paXyHOK TOTO, IIIO MEpIIi 3BEPHEH1 O 00pa3HOT0 MUCJICHHS JIFOAUHU, & OCTaHHI —
70 JoriuHoro. Bee 11e 103BoJIsIE TOBOPUTH 1 PO PI3HUIIO B MET1 CTBOPEHHS TEKCTIB.
JloriuHi TEKCTU CTBOPIOIOTHCS 3 METO mepenadi iHdopmarlii, a XyJ0kHl — 3 METOIO
BIUITMBY Ha unMTaya. ToOMY BIAPIZHSIETHCS 1 XapakTep iH(opmarlii, o nepeaaeTbes.

XyHOXKHIM TEKCT MOXKE MICTUTH OyIb-sSKUi BHA 1H(OpMAaIlii, BIJIUBATH Ha
MOYYTTS] Ta €MOIlii, a TaKO BUKOHYBaTH €CTeTHUHY ¢yHKUit0. [[1s 1mporo aBTOp
TAKOr0 TEKCTy HAIOBHIOE MOT0 PI3HMUMHU 3aco0aMy BHUPA3HOCTI, IO came 1o co0i
NpEJICTaBIIsi€ BEMUKY CKIAIHICTh JUIsl Tepekiiaiadya, TOMY IO HEOOXiTHO He JIUIIe
nepenaTy 3MICT HaMMCAHOTo, a i mocTapaTucs 30epertu emMolliifHe 3a0apBieHHS.

Taxum yrHOM, BiJ TIepeKIIaiadya XyJa0KHbOTO TEKCTY 3QJICKHUTh SIK TBIp OyIie
cripuiiHaTo yurtadeM. Ilomyk HaWOLIBII BIAMOBIIHUX EKBiBaJIeHTIB Ta poboTa 3
PI3HUMU IPUHOMaMH ITEPEKIaay T03BOJISIE YCINITHO BUPIIUTH e 3aBaanus [1: 345].

J7ist anekBaTHOTO MepeKIIaay XyI0KHBOTO TEKCTY 3aCTOCOBYIOTHCS CIEIiaIbHI
METOAM TepeKiIaay — nepeknamaibki Tpancopmarii. Ile cmocobu mepekiany, ski
3aCTOCOBYIOTBCS 3a BIJICYTHOCTI €KBiBaJe€HTIB a00 HEMOXJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS
JAaHUX Y CIIOBHUKY BIMOBITHOCTEH.

[lepexnamanpki Tpanchopmallii MOAUISIOTHCS HA JIEKCHYHI, TpaMaTUYHI Ta
JICKCUKO-TpaMaTuyHi [2].

Jlo nexcuuHmX TpaHchOpMaIliii BITHOCATBCS Taki TpaHchopmaillii, CyTh SIKUX
MOJISITa€ Y BUPAKCHHI BUXIJTHOI OJWHUII HECKBIBaJCHTHUMH JICKCHYHUMH 3aCO0aMH
MOBH TMEpPEKIIay — TPAHCIITepallis, KaTbKyBaHHS, CCMaHTHYHA 3aMiHa (TeHepati3altis,
KOHKPETH3AIisI, MOYJISIIIS ).

I'pamatuuni Tpanchopmariii — 3MmiHa CTpyKTypu pedeHHS.  OCKUIBKH B
YKpaiHCBKiil MOBI BIJCYTHI Taki TpaMaTW4yHI KaTeropili aHriIiiicbkoi MOBH, fIK,
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